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1֮ הִרְאַנִי
Đức–Giê-hô-va–cho–tôi–thấy
H7200

יְהוָה֒
—
H3068

וְהִנֵּ֗ה
và–nầy
H2009

֙ שְׁנֵי
hai
H8147

דּוּדָאֵי֣
giỏ
H1736

ים תְאֵנִ֔
trái–vả
H8384

ים מוּעָדִ֕
được–đặt
H3259

לִפְנֵי֖
trước
H6440

הֵיכַל֣
đền–thờ
H1964

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

אַחֲרֵ֣י
sau–khi

הַגְל֣וֹת
Nê-bu-cát-nết-sa–bắt–đi
H1540

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
—
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ל בָּבֶ֡
Ba-by-lôn
H0894

אֶת־
—
H0853

יְכָנְיָה֣וּ
Giê-cô-nia
H3204

בֶן־
con–trai

ים יְהוֹיָקִ֣
Giê-hô-gia-kim
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

יְהוּדָה֩
Giu-đa
H3063

וְאֶת־
cùng
H0853

י שָׂרֵ֨
các–quan–trưởng
H8269

ה יְהוּדָ֜
Giu-đa
H3063

וְאֶת־
cùng
H0853

הֶחָרָ֤שׁ
thợ–thủ–công
H2796

וְאֶת־
và
H0853

הַמַּסְגֵּר֙
thợ–rèn
H4525

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
khỏi–Giê-ru-sa-lem
H3389

וַיְבִאֵ֖ם
và–mang–chúng–đến
H0935

ל׃ בָּבֶֽ
Ba-by-lôn
H0894

Ðức Giê-hô-va tỏ cho tôi, nầy, có hai giỏ trái vả để trước đền thờ Ðức Giê-hô-va. Ấy là sau khi Nê-bu-cát-nết-sa, 
vua Ba-by-lôn, đã bắt Giê-cô-nia, con trai Giê-hô-gia-kim, vua Giu-đa, cùng các quan trưởng Giu-đa, với các thợ 
nghề và thợ rèn từ thành Giê-ru-sa-lem đem về nước Ba-by-lôn làm phu tù.

הַדּ֣וּד2
Giỏ–thứ–nhất
H1731

ד אֶחָ֗
—
H0259

תְּאֵנִים֙
đầy–trái–vả
H8384

טֹב֣וֹת
tốt

ד מְאֹ֔
rất
H3966

כִּתְאֵנֵי֖
như–trái–vả
H8384

הַבַּכֻּר֑וֹת
đầu–mùa
H1073

וְהַדּ֣וּד
giỏ–thứ–hai
H1731

ד אֶחָ֗
—
H0259

תְּאֵנִים֙
đầy–trái–vả
H8384

רָע֣וֹת
xấu

ד מְאֹ֔
rất
H3966

ר אֲשֶׁ֥
xấu–đến–nỗi

לאֹ־
không
H3808

אָכַ֖לְנָה תֵֽ
ăn–được
H0398

עַ׃ מֵרֹֽ
vì–quá–xấu
H7455

ס
—

Một trong hai giỏ thì đựng những trái vả rất tốt, như trái vả đầu mùa; còn giỏ kia thì đựng trái xấu lắm, đến nỗi 
không có thể ăn được.

אמֶר3 וַיֹּ֨
Đức–Giê-hô-va–hỏi
H0559

יְהוָ֜ה
—
H3068

י אֵלַ֗
tôi
H0413

ה־ מָֽ
Ngươi
H4100

ה אַתָּ֤
—

רֹאֶה֙
thấy–gì
H7200

הוּ יִרְמְיָ֔
Giê-rê-mi
H3414

וָאֹמַ֖ר
Tôi–thưa
H0559

תְּאֵנִי֑ם
Trái–vả
H8384

הַתְּאֵנִי֤ם
trái–vả
H8384

הַטֹּבוֹת֙
tốt

טֹב֣וֹת
thì–tốt

ד מְאֹ֔
lắm
H3966

רָעוֹת֙ וְהָֽ
còn–trái–xấu

רָע֣וֹת
thì–xấu

ד מְאֹ֔
lắm
H3966

ר אֲשֶׁ֥
xấu–đến–nỗi

לאֹ־
không
H3808

תֵאָכַ֖לְנָה
ăn–được
H0398

עַ׃ מֵרֹֽ
vì–quá–xấu
H7455

פ
—

Ðức Giê-hô-va phán cùng tôi rằng: Hỡi Giê-rê-mi, ngươi thấy gì? Tôi thưa: Thấy trái vả, những trái tốt thì rất tốt, 
còn những trái xấu thì rất xấu, xấu đến nỗi không thể ăn được.

י4 וַיְהִ֥
Bấy–giờ
H1961

דְבַר־
lời–của
H1697

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵלַ֥י
đến–với–tôi
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Bấy giờ có lời của Ðức Giê-hô-va phán cùng tôi rằng:

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1736.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3204.htm
https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2796.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4525.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/1731.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/1073.htm
https://biblehub.com/hebrew/1731.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7455.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7455.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm


ה־5 כֹּֽ
Đây–là–lời
H3541

אָמַ֤ר
phán
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

כַּתְּאֵנִ֥ים
Như–trái–vả
H8384

הַטֹּב֖וֹת
tốt

הָאֵלֶּ֑ה
nầy
H0428

ן־ כֵּֽ
Ta–cũng–sẽ

יר אַכִּ֞
nhìn–nhận

אֶת־
—
H0853

גָּל֣וּת
những–người–lưu–đày
H1546

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

ר אֲשֶׁ֨
mà

חְתִּי שִׁלַּ֜
Ta–đã–sai–đi
H7971

מִן־
khỏi

הַמָּק֥וֹם
nơi
H4725

הַזֶּ֛ה
nầy
H2088

רֶץ אֶ֥
đến–xứ
H0776

ים כַּשְׂדִּ֖
Canh-đê
H3778

ה׃ לְטוֹבָֽ
để–ban–phước

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên phán như vầy: Như những trái vả tốt nầy, ta cũng sẽ xem những kẻ phu 
tù Giu-đa, mà ta đã sai từ nơi nầy đến trong đất người Canh-đê, cho chúng nó được ích.

י6 וְשַׂמְתִּ֨
Ta–sẽ–đoái–xem

עֵינִי֤
mắt–Ta

עֲלֵיהֶם֙
trên–ho�

ה לְטוֹבָ֔
về–điều–lành

ים וַהֲשִׁבֹתִ֖
và–đem–ho�–trở–về
H7725

עַל־
—

הָאָרֶ֣ץ
xứ–sở
H0776

הַזֹּ֑את
nầy
H2063

וּבְנִיתִים֙
Ta–sẽ–xây–dựng–ho�
H1129

א ֹ֣ וְל
chứ–không
H3808

ס אֶהֱרֹ֔
phá–đổ
H2040

ים וּנְטַעְתִּ֖
Ta–sẽ–trồng–ho�
H5193

א ֹ֥ וְל
chứ–không
H3808

אֶתּֽוֹשׁ׃
nhổ–lên
H5428

Ta sẽ để con mắt ta trên chúng nó làm ích cho, và ta sẽ đem ho� về trong xứ nầy, lập lên mà không phá đi nữa, 
trồng lại mà không nhổ đi nữa.

7֩ וְנָתַתִּי
Ta–sẽ–ban–cho–ho�
H5414

ם לָהֶ֨
—

ב לֵ֜
tấm–lòng

לָדַ֣עַת
để–biết
H3045

י אֹתִ֗
Ta
H0853

כִּ֚י
rằng

אֲנִי֣
Ta
H0589

יְהוָ֔ה
là–Đức–Giê-hô-va
H3068

וְהָיוּ־
ho�–sẽ–làm
H1961

לִ֣י
—

ם לְעָ֔
dân–Ta

י וְאָנֹ֣כִ֔
và–Ta
H0595

אֶהְיֶה֥
sẽ–làm
H1961

לָהֶ֖ם
—

ים לֵאלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

י־ כִּֽ
vì

בוּ יָשֻׁ֥
ho�–sẽ–trở–về
H7725

אֵלַ֖י
cùng–Ta
H0413

בְּכָל־
hết
H3605

ם׃ לִבָּֽ
lòng

ס
—

Ta sẽ ban cho chúng nó tấm lòng hay nhận biết ta là Ðức Giê-hô-va. Chúng nó sẽ làm dân ta, và ta sẽ làm Ðức 
Chúa Trời chúng nó; vì chúng nó sẽ hết lòng trở về cùng ta.

וְכַתְּאֵנִים8֙
Còn–như–trái–vả
H8384

רָע֔וֹת הָֽ
xấu

ר אֲשֶׁ֥
mà

לאֹ־
không
H3808

תֵאָכַ֖לְנָה
ăn–được
H0398

עַ מֵרֹ֑
vì–quá–xấu
H7455

כִּי־
thật–vậy

ה  ׀כֹ֣
đây–là–lời
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ן כֵּ֣
Ta–cũng–sẽ

תֵּן אֶ֠
đối–xử
H5414

אֶת־
—
H0853

הוּ צִדְקִיָּ֨
Sê-đê-kia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

יְהוּדָ֤ה
Giu-đa
H3063

וְאֶת־
cùng
H0853

֙ שָׂרָיו
các–quan–trưởng–vua
H8269

׀וְאֵת֣ 
cùng
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
những–người–còn–sót
H7611

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Giê-ru-sa-lem
H3389

הַנִּשְׁאָרִים֙
còn–ở–lại
H7604

בָּאָרֶ֣ץ
trong–xứ–sở
H0776

את הַזֹּ֔
nầy
H2063

ים וְהַיֹּשְׁבִ֖
và–những–người–ở
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
tại–đất
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-cập
H4714

Còn như Sê-đi-kia, vua Giu-đa, các quan trưởng nó và dân sót lại của thành Giê-ru-sa-lem, là dân còn ở trong đất 
nầy, và những kẻ ở trong đất Ê-díp-tô, thì người ta làm cho những trái vả xấu quá ăn không được thể nào, ta 
cũng sẽ làm cho chúng nó thể ấy.
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וּנְתַתִּים9֙
Ta–sẽ–khiến–ho�
H5414

]לזועה[
—
H2113

)לְזַעֲוָה֣(
trở–thành–nỗi–kinh–hoàng
H2189

ה לְרָעָ֔
và–tai–ho�a

ל לְכֹ֖
cho–mo�i
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
vương–quốc
H4467

הָאָרֶ֑ץ
trên–đất
H0776

ה לְחֶרְפָּ֤
bi �–sỉ–nhu�c
H2781

֙ וּלְמָשָׁל
bi �–làm–gương
H4912

לִשְׁנִינָה֣
bi �–chê–cười
H8148

ה וְלִקְלָלָ֔
và–bi �–nguyền–rủa
H7045

בְּכָל־
khắp
H3605

הַמְּקֹמ֖וֹת
nơi–nào
H4725

ׁר־ אֲשֶֽ
mà

אַדִּיחֵ֥ם
Ta–đuổi–chúng–đến
H5080

ׁם׃ שָֽ
đó
H8033

Ta sẽ phó chúng nó để bi � ném đi ném lại giữa mo�i nước thế gian cho chúng nó chi �u khổ, chi �u mắng nhiếc, xoi 
bói, cười chê, rủa sả, trong mo�i xứ mà ta sẽ đuổi chúng nó đến.

חְתִּי10 וְשִׁלַּ֣
Ta–sẽ–sai–đến
H7971

ם בָ֔
trên–chúng

אֶת־
—
H0853

רֶב הַחֶ֖
gươm
H2719

אֶת־
—
H0853

הָרָעָב֣
đói–kém
H7458

וְאֶת־
và
H0853

בֶר הַדָּ֑
di �ch–bệnh
H1698

עַד־
cho–đến–khi
H5704

תֻּמָּם֙
chúng–bi �–diệt–sạch
H8552

מֵעַל֣
khỏi

ה הָאֲדָמָ֔
đất–đai
H0127

אֲשֶׁר־
mà

תִּי נָתַ֥
Ta–đã–ban–cho
H5414

לָהֶ֖ם
ho�
H1992

ם׃ וְלַאֲבוֹתֵיהֶֽ
và–tổ–phu�–ho�
H0001

פ
—

Ta sẽ sai gươm dao, đói kém, ôn di �ch giữa chúng nó, cho đến chừng chúng nó bi � hủy diệt khỏi đất ta đã ban cho 
chúng nó cùng tổ phu� chúng nó.
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